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Jos. Kostanjevec: (Konec.)

Sprevod.

e si Vec¢na resnica, mora$ tudi vse vedeti,» pravi
Joza. — «Ne bom trdil tega. Rekel sem, da so mi
ljudje samo nadeli ta priimek, torej ne more biti
sad tega priimka vsegavednost. Imenujem se prav
za prav Joze Pevec, dasi nimam niti posluha in
sem v svoji mladosti rjul kakor mlad tiger, ko so

. me silili, naj pojem. Tedaj so zbijali iz mene $ale, tak$ne, da so se
od smeha drzali za trebuhe. Jaz sem ob taks$nih prilikah vselej de-
jal: Resnica je, da sem Pevec, pa je tudi resnica, da nisem pevec.
Ker sem le prevetkrat ponavljal to resnico, so mi podtaknili
ime Veclna resnica. Tako pride ¢lovek éisto poceni do slave in
imenitnosti. Toda vidis, prijatelj, ta priimek, ki se me je oprijel
kakor brsljan drevesa, me ni nikdar jezil, pa mi tudi ni nikdar
skodoval. Da, celo koristil mi je, pomagal je izéistiti mojo no-
tranjsc¢ino. Vecna resnica ne sme lagati, ne sme hinavsditi, sem
si dejal ob vsaki priliki, ponavljal tisockrat v velikih izkugnjavah.

dzprva je $lo pocasi, o, laZz ima prevelike posvetne dobrote na
razpolaganje, da jih da onim, ki jo ljubijo! In vsak hoce, da ga
nalazes, ¢e ne je Tvoj sovraznik. Ko sem pa videl, kako so nosili
in Se nosijo laznivei in hinavei na mizo sveto resnico kar v veli-
kih ¢ebrih, da vtone v njej Tvoja Cujecnost in opreznost, tedaj
se mi je vse pristudilo in z veliko lahkoto sem se pocloveéil.

Sedaj mi je lahko. Imam veliko sovraZnikov, povelicevalcev
lazi in hinavstva, imam pa tudi nekaj prijateljev, ki me lju-
bijo. Mimo prvih hodim, kakor bi jih ne videl, drugi hodijo
sami za menoj z jasnimi lici in Cistimi srci... Vidis, tako je,
Joza Mrak!»

Joza Mrak osupne.

~«Odkod me poznas, Vecna resnica? Nikdar me $e nisi videl,
pa Ti je znano moje ime in moj priimek.»

«Kako si naiven, ljubi moj JoZa, da tako vprasa$,» se na-
smehne Pevec. «Prej sem Ze rekel, da nisem vsegaveden, ker
vsegavednost nima nicesar opraviti z vulgo Vecno resnico. Nekaj
pa vendarle vem in znam. Znam namreé ¢&itati z obrazov in kar
sem Cital, znam sestavljati. Takole, vidi§! Tule pod desnim oce:
som, na tejle kosti se Ti je zavozljal klopé¢i¢ drobnih zZilic v
majhno, zob¢asto in temnozeleno, zelo znacilno kapico. Tako
kapico je imel pod ofmi tudi Tvoj oce, ki sem ga poznal, ker
sva bila kri¢ena pri enem kamnu, pri kamnu v cerkvi Sv. Stefana,
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njegovega patrona. Blag ¢lovek je bil Tvoj oce, ¢udim se le, da
mu niso nadeli priimka «Veéna postenost», ali «Vecni trud in
delo», ali «Veéni garaé in zastonjkar», zakaj odsSel je k svojim
otetom suh kakor cerkvena mi$, ker ni znal ceniti vrednosti
svojega dela in ne poZreSnosti svojega bliZnjega, kateremu je
delal napol zastonj. Odnesel pa je s seboj dober kos postenosti,
zakaj od tistikrat sem jo tam doli le redkokdaj srecal. Vidva
sta si podobna kakor Ti je podobna Tvoja glava v zrcalu...
Pa ne zameri, $e nekaj drugega je, na Cemer sem Te takoj spo-
znal in kar me je prav za prav spomnilo na kapico Tvojega
oceta in kar Te Se posebno krasi in ¢asti. Ali misli§, da ne znam
¢itati? Ali nima$ na srajci vsitega svojega imena, popolnega
imena: Joza Mrak? Prav, ko sem videl Tvojo belo srajco in sem
‘Te ze hotel vprasati, kje si jo ukradel v teh ¢asih, da bi si Sel
tudi sam po eno, me je zbodel v o¢i Tvoj priimek. In tako vidis,
da ni nobena coprnija ta moja vsegavednost. Vso cast pa Tebi,
ko z vsitim priimkom kaZe$, da je srajca Tvoja poStena last
in me s tem dejstvom glasno opominjas, da prav za prav tudi
vulgo ali psevdo Vecni resnici ni dovoljeno krasti.»

Joza Mrak ne ve, kaj naj bi si mislil o svojem sosedu. Nekaj
je v njegovem govorjenju, kar se ne da spraviti v soglasje z iz-
razom njegovega obraza, z bleskom njegovih o¢i. Vidi se, kakor
da trpi muke samo dusa in je telo zanje popolnoma brezbriZno.

Nekoliko ¢asa molcita oba, vtopljena vsak v svoje misli.

«Kaj pa si prav za prav, oprosti,» izpregovori prvi Joza Mrak.
«To se pravi, s ¢im se bavis, kaj navadno delas? Jaz na primer,
nisem ni¢. Prileten penzijonist, ki ga nobeden ne mara in ki tudi
sam nikogar ne mara. Uzivam svobodo na vseh koncih in krajih
in se prezivljam od zraka in ¢e gre popolnoma po sreCi z rjavo
7lobudro, ki ji pravijo kava, ali pa s prismojeno preZganko.
Samo pred letom dni me je srecal nekdo, ki mi je kupil klobaso.
Kaj bi z njo? Poizkusil sem ugrizniti vanjo, pa ni $lo, ni hotelo
po grlu. Odvadil sem se bil. In tako sem jo podaril beracu, sede-
demu na obcestnem kantonu, ki je bil brzéas bolj privajen taki
hrani kot Joza Mrak. In tisti nekdo mi je tacas celo obljubil, da
bodo on in njegovi prijatelji Ze v kratkem nekaj storili zame,
ki izgledam tako potepusko, da se Bog usmili. ,Saj se pa tudi
spodobi,“ je dejal s pokroviteljskim glasom, ,ko ste tako dolgo
moléali za narod. Zavil je proti bliznji gostilni, dasi je bilo Se
zelo zgodaj. Vendar se je prej Se enkrat obrnil proti meni in me
posvaril: ,Pa piti seveda ne smete, ¢e hocete kaj doseci!” Od
tistikrat ga nisem ve¢ videl in on mene tudi ne. Toda njegovo
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svarilo .je pomagalo, od tistikrat nisem vec pil, zacel sem sprav:
ljati vinarje, kolikor jih je ostalo od kave in preZganke in Cez
dobro leto sem imel toliko skupaj, da sem si kupil tole srajco,
edino, ki jo imam. Kadar jo dam prat, lezem v postelj in po-
trpezljivo ¢akam, da jo perica prinese. Celo za rdeci sukanec
sem nahranil v dobi enega leta, da se na tej srajci bli¢i popolno
moje ime, ki je danes nekoliko pripomoglo, da sva se tako hitro
popolnoma spoznala. Izkratka in Se enkrat, jaz nisem ni¢, jaz
ubijam samo ¢as in ¢as ubija mene. Le vcasi, vCasi se mi zdi, ‘
tako iz nepoznane dalje prihaja misel, po prstih kakor mamica
k bolnemu otroku, in mi prinasa hladila, leka mojim ranam.
Misel, da vsaj nisem s$kodil svoji domovini, ¢e ji nisem mogel
koristiti. Toda, odkod ta sentimentalnost, ki je nisem vajen?
In danes Ze ves dan...»

«Da, 7e danes si mislil na smrt. Ne vprasuj, odkod to vem,
ko si mi nehoté povedal sam. Cemu se izpostavljas smrti, ko Se
ni ¢as zate? Res je, mnogi so Te prehiteli, mlajsi in krepkejsi,
toda to je bilo potrebno. Sedaj pa ni potrebno, da samo eden
izmed nas izgine, pa bodisi mlad ali star. Mladi so nasa bodo¢-
nost, stari morajo biti nasa sedanjost, ker je proslost umrla in
ker je na nje mesto stopila sedanjost, ki ni e bodocnost. Vsi
so potrebni, kolikor jih je lepih misli in postenih src. In teh je
Se mnogo... Pa Ti si hotel vedeti, s ¢im se bavim jaz in kako
ubijam svoje dolge ure od dne do dne in od tedna do tedna.
Bil sem svojecasno uéitelj, tamle takoj ob meji. Vidi§ oni rdeci
zvonik za najniZjim ¢érnim obronkom? Komaj da se vidi kos
strehe z jabolkom in krizem. Vse hiSe so skrite med drevjem
in za brezinami. Tam sem bival nad 3tirideset let. In kakor so
skrite hise, tako je bilo skrito tam moje Zivljenje. Toda ljudje
so me imeli radi, potrpeli smo drug z drugim, ¢e ni bilo meni ali
njim kaj vSeé¢, in smo — delali. V nasi vasi ni bilo veénih pre-
pirov med sosedi, v najkocljivejsih nesoglasjih so se zatekali v
solo, tam je bilo domace nase sodisCe. Ne sodisce, ki obsoja na
globe in na smrt, marveé sodisce, ki je pogledalo ¢loveku v duso
in ‘srce in je tamkaj skoro vedno naslo kleno zrno, ki je iz njega
vzklila sprava in poravnava. Sola je bila posvetovalnica in za-
totis¢e vseh, ki so iskali pomodi, od najmanjsega do najvecjega.
Nisem bil sam, podpirali so me mozje, ki so imeli srca in
moZgane na pravem mestu. Naj preidem dobo, ki je tudi iz nasSe
vasi zahtevala Zrtev skoro iz sleherne hise, ko so se solze drzale
skoro slehernih duri in so klonile glave pod tezo velike bolesti.
Talas sem hodil od hise do hise in sem tolazil kakor sem vedel
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in znal. Pa je prislo nenadoma veliko veselje, pesmi so orile
iz dolin v bregove, iz bregov v doline, svirala je godba, po vrhovih
so goreli kresovi, na najbolj zapuscenih strnii¢ih so vzklile cve:
tice. Prislo je naSe odreSenje, tako nenadoma je prislo, da je
ubilo vso opreznost in ¢ujeénost. Do nezavednosti smo se opajali
in rajali, v tej nezavesti nismo videli ¢érnega oblaka, drevedega
proti nam od zahoda. Ko smo se iztreznili, je bilo prepozno.
Zopet je padla tema na naSe pokrajine, zaroZljale so verige
novega robstva, ki je hujSe od prvega... V nasi vasi je trepetalo
sleherno srce, ljudje so se zbirali v grucah, Sepetaje govorili med
seboj; zaupali niso ve¢ niti drevju okoli svojih hi$, da ne bi iz-
dalo njihovega govorjenja in trpljenja. Pricakovali so odloéitve
v smrtnem strahu. Ali pripademo sem ali tja? Tiste dni je bilo,
ko ni hotelo nobeno delo izpod rok in ko nismo niti mogli pre-
soditi, katerega bi se lotili. Izkratka, zacelo bi se bilo upropaséa-
nje na vseh koncih in krajih, materijalno in moralno, da nas ni
bilo v wvasi treh, Stirih, ki smo se polagoma zavedli opasnosti
poloZaja in zadeli trezno misliti. Ljudstvu je bilo treba predvsem
ohraniti mirno kri, dati mu vsestransko moralno podporo, za-
vladati nad njim s poSteno in odkritosréno voljo. Tistikrat sem
zaprosil za vpokojenje, ker je bilo novo delo med odrastlimi
zaCasno nujnejSe od onega med Solsko mladino... Zgodilo
se je, da so potegnili mejo nad naso vasjo, da smo ostali na tej
strani.. Vse se je oddahnilo, a srca niso mogla biti vesela. Dvig-
nila se je tista strasna stena, ki butamo obupno ob njo, mi na
tej strani, nasi bratje in sestre na oni, vsi, ki spadamo pod en
krov, vsi, ki nas vezejo sréne vezi v eno veliko druZino. In nasa
gruda na oni strani, nasa polja in travniki, nase Sume in lesovi,
nasi hribi in doline, vse vpije na pomo¢ in se zvija v bole¢inah.
Nasa mladina v vasi pa, ki je nekdaj prepevala: Hribci, poniZajte
se, dolin’ce, povisajte se, da se bo videlo ravno poljé, kjer fantic
moj gre, poje danes v velikem hrepenenju:
Hribei, ponizajte se,
dolince, povidajte se,

da se bo videlo tja na morjé,
kjer bodo na3e mejé.

In drugo kitico:
Fantje, pripravite se,
na vojsko odpravite se,
So¢a je videla naSe solzé,
tam hoce naSe mejé,»
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.]Ioza Pevec, Vecm esniza, ie nekoliko premehal in ss zezpl v
caljave. Solnce je stai@ Ze prece] viseke, nackeli je bilo svetio,
de je jemsio wid, trava se je krivila v veliki vrodini, MNanos ss
je v calievi zestzl s tenke soparno koprenq, da je bil videti kakor
bi bil iz sladkdris. Fod Lipami z:s. je bile hladne in udobno, in
nobenemu obeh novih znemcev sz yi mudiln dslie. Vedela sts,
de sl imeta % mnogo povedsti.. '

«Ls vpradal si me, kaj polenizm sedai» za*" e zopet Feves.
«Vidi¥, v nedt vasi se sedsj skore vsi pefamo s tihotarstvom.
“Jaz sem nadelnik tihotspcev, skore vso mladino imam za sehej.
Ko smo dovrdili delo ng polju indruged, se ghiramo in odhajame

v temno nod. Znene so nam vse naiskrivmeide stezice, znan nam
fe weak grm im kamen ne poti. Nz zvezde gledamo in v nals
wme,téz temi spozneme mesto; kisr se jo ustavile sli dalje pres
maknila neds nogse. Nikder 3¢ nismo zabredli s prave poti, veako
tinoctepstvo se .nam je do ssdej posredilan» - i Mg

Jofe Mrak se nemirno.premiks na svojem kemniters sedezu,
ne \Jx%ﬂ..j 2, 44 je preav sifal . Voo ,

«Tihotapei? .. - Kako me 3’& naéﬁﬁkmt Lzam‘f:-i@';.'. 5zli3 se,
i:waﬂs.,. - = B

Weine resnica ga pogleds resnc od strani in fre.dai-&f je:

«D&, tovaris, tHhotapei... Toda ne tihotapdi tobaka in svile,

zlata in srebra in lir. To, kar tiheﬁapima mi, je dr g&cﬂﬁujw od
zigte in draguljev, to je, dtagi méj — &owvesko Hvljenje, to je
— sveboda, ki jo prindfamo wsakomwur, ki po njl hrepeni. In
redili smo Ze. mersiketero Zivijemje, prineshi smo marsikoru
prostost. Vidis tamle ono pressko med najvidiimi smrekemi na
nesprotner hribu? Of‘i tukai jo lshko opszi Tveje cko, e pa
zaide Tvoja noga tia Cez, ie me naide nikoli. Tudi noga nadega
sovrainike je Se ni nadls in brez skrbi hodimo po o ;:-,; Strma je
na. tej strend, Slovek bi se lshko stoié pasel nz nieil, 2 mi smo
v palpreteklih noleh sopiheli skoro po sedemirat ma teden po
njei navzgor in e tisto nod proti jutrk mavadol Im za namd je
stopel vsskokrat sprevod beteinih, z bremeni cbloZenih Ijudi.
Teif& od bremen na niih hrbtih pa so bils ﬁ::—:& ena, Tf'? g0 tisdala
njik dule. ff.a,.sx.karem trpks. in krvava solzas ie padiz na travo
ob f:.,zkr-. poti, iz cbups poroienia, 2 dancs ns pozablisna. Muogo
smo itk sprevili ssmkaj v sop amm ;:n.':!etaﬁ h n iﬁh, 8 & vei v

' 1| T a . - ag ca - "o
nodeh, ko bi niti pss ne bil zapedil iz hie. Neda vas fim je bila
prve pribeZalidle in zatodidle, od tu da,w pet é.mé& in svetiejss,

" ef »

WVidii3, to je bilo tisto nade tihotspstve v dneh groze im strahote. ..
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V Tvojih oceh, tovaris, ¢itam vprasanje, zakaj jih je toliko odslo
od tamkaj. Tezko je zapustiti rodno grudo in kdor jo zapusti,
kaze, da je ni ljubil. Ne, prijatelj, pretezna vecina jih je bila, ki
so to rodno grudo zapuscali s krvavecimi srci in ki bi bili dali
svoje izveli¢anje, da jim ni bilo treba iti. Oni bodo trdna vez
med brati to: in onstran meje, in ko pride ¢as, ne bodo med
zadnjimi. Oni, ki so odsli brez potrebe, so bili od nekdaj nadloga
vsem, ki so posteno mislili. In le prav je, da so se umaknili, ker
tam bi bili ve¢ Skodovali kakor morejo Skodovati tukaj. Ni jih
Skoda, izginili bodo kakor kaplja na veji... In vidis, tovaris
Joza Mrak, sedaj, ko smo Ze davno opravili najnujnejse delo, ko
ni treba vec tihotapiti s ¢loveskim Zivljenjem, nikakor Se nismo
odlozili tega posla. Se vedno hodimo tja ¢ez, Se vedno tiho:-
tapimo. A sedaj tihotapimo z lepimi mislimi, ki jih prenasamo
z ene strani na drugo, tihotapimo z vsem, kar je potrebno, da
izpodkoplje meje, ki so jih postavili nam v sramoto. Te meje
mora pogoltniti sinje morje, jih mora preplaviti Soc¢a!... Joza
Mrak, Ti, ki pravi$, da nisi ni¢, pojdi tudi Ti med tihotapce,
da bodo izbrisani Tvoji grehi in da ne bos mislil na smrt, dokler
sama ne pride po Tebe! Pa ne obotavljaj se! Zdravol»...
Vecéna resnica se je dvignil lahko kakor mladenié in elasti¢nih
korakov je stopal po stezi v dolino. JoZza Mrak je zrl za njim in
je videl, kako ga je tam doli med travniki sprejela v svojo sredo
druzba mladenic¢ev in mladenk, prihajajo¢ih iz cerkve. Sredi njih
je stopal z vedrim ¢elom, lahko in gibko kakor oni.
Naenkrat pa je zazvenela iz doline na JoZevo uho pesem,
glasno odmevajo¢a od skalnatih robov:
Fantje, pripravite se,
na vojsko odpravite se,
Soéa je videla nade solzé,
tam hoce nase mejé.
Basisti so pritiskali refren:
Ampak 3e dlje, 3e dljé,
nase mejé, nase mejé,
Se dljel...

vvvvv

Tam na kriziS¢u glavne ceste so pred straznico topo gledali
zarjaveli tipi¢ni obrazi obmejnih straznikov na mimo idoce pevce.
Iz daljnega juga so bili prisli, pri nas jih je zeblo sredi vrocega
poletja. Bulili so in se rezali, nih¢e izmed njih ni razumel besede.

Oddaleé¢ pa se je s preroskim mirom smehljal sivi Nanos.
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